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Цей Меморандум про взаємодію та співпрацю (надалі - Меморандум) визначає 
відносини та напрями взаємодії між Перещепинською міською радою та Благодійною 
організацією «Координаційний гуманітарний центр», які разом іменуються як Сторони.

Сторони укладають цей Меморандум базуючись на тому, що потреба у координації 
зусиль локального та міжнародного благодійного сектору спільно з державним сектором 
задля підтримки цивільного населення Перещепинської міської територіальної громади 
Самарівського району Дніпропетровської області після повномасштабного вторгнення 
російської федерації в Україну 24 лютого 2022 року набула особливої гостроти.

Тим самим, сторони визнають необхідність вдосконалення та поглиблення 
взаємодії Перещепинської міської ради та Благодійної організації «Координаційний 
гуманітарний центр» щодо створення єдиної системи координації локального та 
міжнародного благодійного сектору у сферах гуманітарної допомоги, евакуації 
населення та допомоги внутрішньо переміщеним особам (далі - ВПО) на території 
Дніпропетровської області в тому числі в прифронтових районах. Сторони погодили 
наступні умови цього меморандуму:

Стаття 1
Загальні положення

1.1. Цей меморандум є основою, в рамках якої Сторони на принципах взаємності 
розвиватимуть співпрацю в галузях, пов’язаних з їх діяльністю та основними 
завданнями, визначеними законодавчими актами та установчими документами, а 
основними цілями є сприяння у наданні допомоги соціально незахищеним верствам 
населення, малозабезпеченим, багатодітним родинам, особам похилого віку, людям з 



інвалідністю, дітям-сиротам, переселенцям, ВПО, тимчасово переміщеним особам 
тощо, а також, у разі необхідності, проведення спільних дій з евакуації населення (діти, 
інваліди тощо), шляхом пошуку волонтерських організацій. Сторони відзначають, що 
обмін знаннями та досвідом відповідає інтересам Сторін та усвідомлюють, що спільні 
інтереси можуть бути досягнуті швидше і більш ефективно завдяки об’єднанню зусиль 
і ресурсів обох Сторін.
1.2. У процесі співробітництва Сторони зобов’язуються будувати свої взаємовідносини 
на принципах законності, добросовісності, добровільності, рівноправності, доцільності, 
прозорості та відкритості, взаємної відповідальності за результати співпраці.
1.3. Сторони відзначають, що обмін знаннями та досвідом відповідає інтересам Сторін 
та усвідомлюють, що спільні інтереси можуть бути досягнуті швидше і більш ефективно 
завдяки об’єднанню зусиль і ресурсів обох Сторін.
1.4. Відповідно до умов Меморандуму, Сторони погодили, що предметом їхньої 
співпраці є взаємодія у реалізації спільних цілей, програм та проектів Сторін.
1.5. Для реалізації мети цього Меморандуму, Сторони погодили такі напрямки 
співпраці:

У спільна участь у збільшенні обсягу та якості допомоги, що надається 
громадянам України через координацію з волонтерами та/або локальними та 
міжнародними організаціями, які мають офіційний статус;

У систематизація діяльності з обліку видачі допомоги громадянам України 
(іноземці, особи без громадянства, що перебувають в Україні на законних 
підставах) через волонтерів та/або локальні та міжнародні організації, які 
мають офіційний статус;

У налагодження взаємовідносин з об’єднаними територіальними громадами 
(далі за текстом - ОТГ) яким надається системна допомога, а також 
забезпечення реалізації системи координації задля ефективного розподілення 
благодійного ресурсу в регіоні;

У за необхідністю налагодження системи контролю та верифікації локального та 
міжнародного благодійного сектору при в’їзді до території 
Перещепинської міської територіальної громади Самарівського району 
Дніпропетровської області;

У участь в процесі евакуації населення з прифронтових та деокупованих 
територій Дніпропетровської області шляхом координації локального та 
міжнародного благодійного сектору;

У проведення спільних заходів з пошуку фондів в Україні та за кордоном для 
надання допомоги населенню Перещепинської міської територіальної 
громади Самарівського району Дніпропетровської області;

У налагодження системи координації локального та міжнародного благодійного 
сектору для більш ефективного забезпечення ВПО усіма необхідними 
ресурсами для життєдіяльності у місцях тимчасового проживання на території 
Перещепинської міської територіальної громади Самарівського району 
Дніпропетровської області;



V інші напрями, що прямо не заборонені чинним законодавством України та 
відповідають цілям Сторін.

Стаття 2
Форма взаємовідносин

2.1. Сторони, з метою реалізації положень цього Меморандуму та відповідно до 
узгоджених напрямів співпраці, з урахуванням існуючих ресурсів, можуть реалізовувати 
наступні заходи та форми співробітництва:

У надавати необхідні консультації (щодо налагодження співпраці у 
громадському секторі, потреб ВПО, територіальних громад 
Дніпропетровської області, навчання волонтерів тощо);

У підтримувати актуальність системного продукту - інтерактивної мапи, де буде 
відображено рівень закритості населених пунктів базовими потребами 
(продуктами харчування, засобами та предметами гігієни) для загальної 
координації локального та міжнародного благодійного сектору;

У розробити систему інформування локального та міжнародного благодійного 
сектору щодо евакуації населення та створити механізм залучення 
відповідного ресурсу до цього процесу;

У за необхідності організовувати та проводити необхідні тематичні заходи 
(форуми, воркшопи) з метою забезпечення проведення спільної визначеної 
діяльності;

У організувати збір та постійний поточний моніторинг потреб цивільного 
населення Дніпропетровської області зі створенням відповідного програмно- 
інформаційного комплексу, в тому числі, із залученням структурних 
підрозділів Дніпропетровської обласної військової адміністрації, органів 
місцевого самоврядування та інших уповноважених організацій та осіб 
відповідно до функціонального спрямування їх діяльності, з можливістю 
подальшого обміну інформацією.

У проводити іншу діяльність, що відповідає меті цього Меморандуму та 
передбачена чинним законодавством України.

2.2. Сторони спільно:
У сприяють у залученні фізичних та/або юридичних осіб до спільних проектів 

та/або заходів;
У надають (за згодою) необхідну для виконання завдань та цілей цього 

Меморандуму інформаційну підтримку;
У беруть участь у організації та проведенні заходів;
У інформують про виконання заходів, що провадяться у рамках співпраці, 

зазначених у п.2.2. цього Меморандуму.
2.3. Перелік форм та засобів співпраці не є виключним, Сторони готові брати на себе й 
інші зобов’язання в рамках чинного в Україні законодавства, що будуть необхідні задля 
ефективної реалізації цілей цього Меморандуму.



2.4. Сторони мають право на розповсюдження спільно розроблених та підготовлених 
матеріалів лише за умови обов’язкового посилання на участь іншої Сторони.
2.5. Представники сторін в разі необхідності за домовленістю зустрічаються для 
обговорення питань співробітництва. Контакти також здійснюються шляхом обміну 
листами, у тому числі в електронній формі за наступними реквізитами:
2.5.1. Уповноважена контактна особа БЛАГОДІЙНОЇ ОРГАНІЗАЦІЇ 
«КООРДИНАЦІЙНИЙ ГУМАНІТАРНИЙ ЦЕНТР»:

П.І.Б.: Головінова Юлія Володимирівна
тел.: +38(099) 600 99 88
e-mail: relief_coordination_centre@rcc-ua.org

2.5.2. Уповноважена контактна особа Перещепинської міської ради:
П.І.Б.: Булава Світлана Станіславівна
тел.:+38(097) 716 58 44
e-mail: svetabulava@gmail.com

2.6. Умови, що міститься в цьому Меморандумі, не можуть тлумачитись як дозвіл будь- 
якій Стороні діяти в якості агента або представника іншої Сторони, або брати на себе 
будь-які зобов’язання, або створювати будь-які зобов’язання для іншої Сторони без 
попередньої письмової згоди такої Сторони.

Стаття З
Права та обов’язки Сторін

3.1. Сторони мають право в процесі взаємодії використовувати власний інтелектуальний 
ресурс, розробки і нововведення, репутацію, існуючі ділові зв'язки, професійні та 
управлінські якості своїх членів, спільний та інтелектуальний ресурс Сторін, а також 
інші відповідні нематеріальні активи.
3.2. Сторони мають право надавати один одному інформацію, яка має значення для 
взаємодії та досягнення мети Меморандуму.
3.3. Сторони зобов’язуються підтримувати ділові, громадські контакти та вживати всіх 
необхідних заходів для забезпечення ефективності та розвитку ділових і громадських 
зв’язків, всіляко сприяти розвитку інших форм взаємодії для досягнення мети 
Меморандуму;
3.4. Сторони зобов’язуються своєчасно забезпечувати один одного необхідними для 
виконання мети цього Меморандуму відомостями, матеріалами, документами та іншими 
даними у формі і в строки, які сприятимуть її оперативному використанню.
3.5. Сторони зобов’язуються утримуватися від дій, які можуть заподіяти репутаційну, 
матеріальну, моральну або іншу шкоду іншій Стороні.
3.6. Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України, за 
розголошення чи використання конфіденційної та іншої інформації, будь-яких 
документів чи відомостей у власних інтересах (у тому числі комерційних) та за 
діяльність прямо чи опосередковано спрямовану на дискредитацію іншої Сторони у 
суспільстві, органах влади, контролюючих та правоохоронних органах тощо.

Стаття 4
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Конфіденційність
4.1. Вся інформація, отримана Сторонами Меморандуму під час розв’язання питань, 
пов’язаних (прямо чи опосередковано) з предметом цього Меморандуму; інформація, 
яка є закритою для однієї із Сторін і яку було відкрито іншій Стороні, є конфіденційною 
і становить таємницю, яку Сторони не мають права розголошувати без письмової згоди 
Сторін, а також використовувати проти іншої Сторони під загрозою застосування 
передбачених законодавством України санкцій.
4.2. Сторони гарантують одна одній, що під час дії Меморандуму та після закінчення 
строку його дії не використовуватимуть у власних інтересах та (або) в інтересах третіх 
осіб (включно безоплатну передачу та ін.) інформацію, яку стало відомо внаслідок 
виконання Меморандуму та було визначено Сторонами конфіденційною.
4.3. Цей Меморандум (факт його існування, сам документ тощо) не є конфіденційним і 
його може бути відкрито опубліковано повністю, зокрема, за підписами й печатками 
Сторін.

Стаття 5
Строк дії Меморандуму. Порядок внесення змін

5.1. Цей Меморандум набуває чинності з моменту його підписання Сторонами та є 
безстроковим.
5.2. У разі припинення дії цього Меморандуму, заходи, які було розпочато на підставі 
Меморандуму і не завершено протягом строку його дії, тривають і завершуються згідно 
з умовами, які були раніше узгоджено Сторонами за винятком випадків, коли завершити 
ці заходи неможливо.
5.3. Положення цього Меморандуму може бути змінено або доповнено за згодою Сторін 
і оформлено Додатковими угодами до цього Меморандуму, які підписуються кожною із 
Сторін і є невід’ємною частиною цього Меморандуму.
5.4. У випадку, якщо будь-яка із Сторін втрачає зацікавленість у подальшій взаємодії в 
рамках цього Меморандуму, така Сторона має право в односторонньому порядку 
припинити дію цього Меморандуму шляхом направлення відповідного письмового 
повідомлення іншій Стороні щонайменше за ЗО календарних днів до бажаної дати 
припинення.

Стаття 6
Прикінцеві положення

6.1. Сторони можуть спільно здійснювати взаємодію з третіми особами.
6.2. Меморандум не впливає на раніше досягнуті домовленості та/або вже укладені 
Сторонами угоди, а також будь-які угоди або домовленості між Сторонами та третіми 
сторонами.
6.3. Будь-які спірні питання щодо тлумачення або застосування цього Меморандуму 
вирішуються шляхом консультацій і переговорів.
6.4. Назви статей цього Меморандуму використовуються лише для зручності та жодним 
чином не впливають на їх зміст і тлумачення.
6.5. Текст Меморандуму складений у 2 (двох) примірниках українською мовою, по 1 
(одному) примірнику для кожної із Сторін, при цьому всі тексти мають однакову силу.



6.6. Укладення цього Меморандуму відповідає інтересам Сторін, волевиявлення яких є 
вільними, усвідомленими та відповідає реальній домовленості Сторін.

РЕКВІЗИТИ СТОРІН

Перещепинська 
міська рада

Україна, 51220, Дніпропетровська область, 
Самарівський район, м. Перещепине, вулиця 
Шевченка, будинок 43
Код ЄДОПОУ 04338463 
info@pereschepynske.otg.dp.gov.ua

Благодійна організація 
«Координаційний гуманітарний центр»

Україна. 62403, Харківська область, 
Харківський 
район, селище Бабаї, провулок Ранковий За,
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